
 

Anmerkung: Derjenige, welcher einen oder mehrere Identifikationspunzen 
verliert und nicht eine sofortige Verlustmeldung bei der Handelskammer 
macht, wird mit einer Verwaltungssanktion zwischen 30,00 € und 306,00 € 
bestraft (Art. 25.1.e G.v.D. 22.05.1999, Nr. 251) 

 Annotazione: chiunque smarrisce uno o più marchi di identificazione e 
non ne fa immediata denuncia alla C.C.I.A.A. è punito con la sanzione 
amministrativa da 30,00 € a 309,00 € (art. 25.1.e D.Lgs. 22.05.1999, n. 
251). 

 

 

 

An die 
Handels-, Industrie-, Handwerks-, Tourismus- 
und Landwirtschaftskammer Bozen 
Eichamt 
Südtiroler Straße 60 
 
39100 Bozen 

 Spett.le 
Camera di Commercio, Industria, Artigianato, 
Turismo ed Agricoltura di Bolzano 
Ufficio metrico 
Via Alto Adige 60 
 
39100 Bolzano 

   
G.v.D. 22.05.1999, Nr. 251 – Ordnung über die 
Identifikations- und Feingehaltsmarken der 
Edelmetalle 

 D. Lgs. 22.05.1999, n. 251 – Disciplina dei titoli e 
dei marchi di identificazione dei metalli preziosi 

   

Verlustmeldung von Identifikationspunzen  
denuncia di smarrimento di punzoni del 

marchio d’identificazione 
im Sinne des Art. 29, 7. Absatz, DPR 30.05.2002, Nr. 150  ai sensi dell’art. 29, comma 7, DPR 30.05.2002, n. 150 
(innerhalb 48 Stunden ab Verlust/Diebstahl zu machen)  (da fare entro 48 ore dallo smarrimento o furto) 

   
Herr/Frau _______________________________  Il/la Sig./ra ______________________________ 
geboren in ________________ am ___________  nato/a a __________________ il ____________ 
in der Eigenschaft als _____________________  nella qualità di ___________________________ 
der Firma ______________________________  della ditta _______________________________ 
Inhaber der Identifikationsnummer ________BZ  assegnatario del marchio di identificazione 

numero _______ BZ 
erklärt den Verlust nachfolgender 
Identifikationspunzen: 

 dichiara lo smarrimento dei seguenti punzoni di 
identificazione: 

 

  Anzahl - numero 

gerader 1. Größe diritto 1a grandezza  

gerader 2. Größe diritto 2a grandezza  

gerader 3. Größe diritto 3a grandezza  

gerader 4. Größe diritto 4a grandezza  

   

runder 1. Größe incavo 1a grandezza  

runder 2. Größe incavo 2a grandezza  

runder 3. Größe incavo 3a grandezza  

runder 4. Größe incavo 4a grandezza  

 
 
…………………………….. , am/il …………………………… 
         (Ort / luogo)                                     (Datum / data) 
 
Der Unterfertigte – Il sottoscritto 
 
…………………………………. 
 
 


